
Aula 7 3 No Aeroporto: Chegada e Imigração
Imagine a cena: o avião toca o solo francês, um leve solavanco, e a voz da comissária anuncia "Bienvenue en 
France!". Uma mistura de euforia e um leve frio na barriga toma conta. Você está em um novo país, com um novo 
idioma, e a primeira grande missão é navegar pelo aeroporto. Parece um desafio, não é? Mas e se eu te dissesse 
que, com as ferramentas certas, essa pode ser a sua primeira grande vitória em francês?

Muitos de nós já sentimos essa ansiedade ao desembarcar em terras desconhecidas, especialmente quando a 
língua local é diferente da nossa. A boa notícia é que essa aula foi cuidadosamente preparada para transformar 
essa apreensão em confiança. Nosso objetivo é que você se sinta completamente à vontade para lidar com as 
situações mais comuns em um aeroporto na França, desde o momento em que você pisa fora do avião até a sua 
saída para a cidade.

Ao longo desta aula, você não apenas aprenderá palavras e regras, mas desenvolverá a capacidade de usá-las em 
contextos reais. Nosso foco é prático e comunicativo, preparando você para interações autênticas. Você será 
capaz de entender e se fazer entender, garantindo que sua chegada seja tão suave quanto um voo sem 
turbulências.

Vamos mergulhar no vocabulário essencial de aeroporto, como "vol" (voo) e "porte d'embarquement" (portão de 
embarque). Em seguida, simularemos diálogos de check-in, controle de passaporte e alfândega. Também 
desvendaremos o Imperativo, crucial para dar e receber instruções, e revisaremos os verbos do 1º grupo (-ER) no 
presente, como "parler" (falar) e "arriver" (chegar). Tudo isso com "boxes" culturais que enriquecerão sua 
experiência.



A Descoberta do Aeroporto: Seu Primeiro 
Contato com a França
Chegar a um novo país é como abrir um livro em uma página desconhecida, e o aeroporto é o seu prefácio. É o 
primeiro contato com a cultura e o idioma local, um ambiente vibrante onde a clareza na comunicação é a chave 
para uma transição suave do avião para o solo francês. Pense nele como um grande centro de conexões, não 
apenas de voos, mas de pessoas e idiomas.

Nesse cenário dinâmico, você encontrará diversos personagens: funcionários do check-in, agentes de segurança, 
oficiais de imigração e, claro, outros viajantes. Cada interação é uma oportunidade de praticar seu francês. Saber 
as frases e o vocabulário específicos para cada situação é o seu roteiro para atuar com confiança nesse palco 
internacional. Não se trata apenas de saber palavras, mas de compreender o fluxo da comunicação e as 
expectativas culturais.

Para começar nossa imersão, vamos nos familiarizar com os termos mais básicos que você encontrará assim que 
desembarcar. É como aprender as regras de um jogo antes de começar a jogar: quanto mais você souber, mais 
fácil será navegar. Mesmo com a crescente digitalização dos processos de viagem, a interação humana ainda é 
uma parte inevitável e enriquecedora da experiência, e é aí que seu francês brilhará.

Vamos começar com algumas palavras-chave que serão suas bússolas nesse ambiente. Elas são a base para 
construir frases e entender as instruções que você receberá. Dominar esse vocabulário inicial é o primeiro passo 
para transformar o desconhecido em familiar e a ansiedade em empolgação.

L'aéroport
o aeroporto

Le vol
o voo

La porte 
d'embarquement
o portão de embarque

Les bagages
a bagagem

La douane
a alfândega

Le contrôle de passeport
o controle de passaporte

Le terminal
o terminal

L'arrivée
a chegada

Le départ
a partida



O Ponto de Partida: Check-in e Embarque 
Sem Complicações
Após desembarcar, a primeira etapa crucial para muitos 
viajantes é, paradoxalmente, o check-in, caso você ainda 
precise despachar bagagens ou resolver alguma pendência 
antes de sair da área restrita. Mesmo que você já tenha feito 
o check-in online, a interação com o balcão da companhia 
aérea ou com os totens de autoatendimento pode exigir que 
você compreenda algumas instruções básicas. É o momento 
de confirmar seus dados, despachar suas malas e, 
finalmente, receber sua carte d'embarquement (cartão de 
embarque).

Imagine que o balcão de check-in é a porta de entrada para 
a sua experiência francesa. A pessoa do outro lado, o agente 
da companhia aérea, está ali para te ajudar, mas a 
comunicação eficaz depende de você. Saber como 
perguntar sobre o seu voo, confirmar o destino e entender 
as informações sobre a sua bagagem não é apenas uma 
questão de conveniência, mas de evitar atrasos e mal-
entendidos que podem comprometer o início da sua viagem.

Neste ponto, a clareza e a simplicidade são suas melhores 
amigas. Você não precisa de frases complexas, mas sim de 
um vocabulário preciso e da capacidade de entender 
perguntas diretas. Vamos focar em como você pode iniciar 
essa conversa, responder a perguntas comuns e garantir 
que suas malas cheguem ao destino certo, tudo isso em 
francês.

A seguir, vamos explorar algumas frases e palavras-chave 
que farão toda a diferença nesse primeiro contato. É como 
ter um mapa claro para navegar por um labirinto: cada termo 
é uma seta apontando para a direção certa.

Le comptoir 
d'enregistrement
o balcão de check-in

La carte d'embarquement
o cartão de embarque

Le numéro de vol
o número do voo

Frases Essenciais

Votre passeport, s'il vous plaît. (Seu passaporte, por favor.)

Combien de bagages avez-vous? (Quantas bagagens você tem?)

C'est tout? (É tudo?)

Bon voyage! (Boa viagem!)



Verbos Essenciais do 1º Grupo (-ER): A 
Engrenagem da Comunicação
Os verbos são o motor de qualquer idioma, a força que impulsiona as frases e nos permite expressar ações, 
estados e intenções. No francês, os verbos do 1º grupo, que terminam em -ER (como "parler", "arriver", 
"voyager"), são um excelente ponto de partida. Eles são os mais numerosos e, felizmente, os mais regulares, o que 
significa que seguem um padrão de conjugação previsível. Dominá-los é como ter as chaves para ligar o carro da 
sua comunicação.

Pense nos verbos como os "blocos de ação" da sua linguagem. Sem eles, suas frases seriam estáticas, apenas 
coleções de substantivos. Com eles, você pode dizer "eu falo", "você chega", "nós viajamos", transformando ideias 
em sentenças dinâmicas e compreensíveis. No contexto de um aeroporto, esses verbos serão cruciais para 
descrever o que você está fazendo, o que você precisa e o que os outros estão pedindo.

Vamos focar em três verbos fundamentais do 1º grupo que serão seus companheiros constantes no aeroporto: 
parler (falar), arriver (chegar) e voyager (viajar). Compreender a conjugação desses verbos no presente do 
indicativo é um passo gigante para se comunicar com confiança e clareza. Eles aparecerão em diversas situações, 
desde o check-in até a alfândega.

A conjugação dos verbos do 1º grupo no presente é bastante simples: basta remover a terminação -ER e adicionar 
as terminações específicas para cada pronome pessoal. É um padrão que, uma vez aprendido, pode ser aplicado a 
centenas de outros verbos, abrindo um vasto leque de possibilidades comunicativas.

Pronome Terminação Parler (Falar) Arriver (Chegar) Voyager (Viajar)

Je -e Je parle J'arrive Je voyage

Tu -es Tu parles Tu arrives Tu voyages

Il/Elle/On -e Il parle Il arrive Il voyage

Nous -ons Nous parlons Nous arrivons Nous voyageons

Vous -ez Vous parlez Vous arrivez Vous voyagez

Ils/Elles -ent Ils parlent Ils arrivent Ils voyagent



Diálogos de Check-in: Colocando o Presente 
em Ação
Agora que você já conhece os verbos essenciais do 1º grupo e suas conjugações, é hora de colocá-los em ação. A 
melhor forma de solidificar o aprendizado é através da prática, e os diálogos simulados são o seu laboratório 
particular. Ao encenar essas conversas, você não apenas memoriza as frases, mas também desenvolve a fluidez e 
a confiança necessárias para usá-las em situações reais.

Imagine-se no balcão de check-in. O agente pergunta sobre seu voo, seu destino, sua bagagem. Você precisa ser 
capaz de responder e, talvez, fazer algumas perguntas simples. É nesse momento que os verbos "parler", "arriver" 
e "voyager" se tornam ferramentas poderosas, permitindo que você construa frases como "Eu viajo para Paris" ou 
"Nós chegamos de São Paulo".

Vamos praticar com alguns exemplos de diálogos que você pode encontrar. Preste atenção em como os verbos 
são usados e tente repetir as frases em voz alta. A repetição é a chave para que essas estruturas se tornem 
naturais para você, como se fossem parte do seu próprio repertório linguístico.

D  Dica de Prática

Este é um exemplo claro de como os verbos do 1º grupo são usados para descrever ações e origens. 
Note que "apprendre" (aprender) é um verbo do 3º grupo, mas o foco aqui é nos verbos do 1º grupo. A 
prática constante desses diálogos não só reforça a gramática, mas também te prepara para a 
espontaneidade das interações reais.

Diálogo Simulado 1: Check-in
Agente: Bonjour, votre passeport, s'il vous plaît.

Você: Bonjour, voici mon passeport.

Agente: Vous voyagez pour Paris?

Você: Oui, je voyage pour Paris.

Agente: Et vous parlez français?

Você: Oui, un peu. J'apprends le français.

Agente: Très bien. Vous arrivez de quelle ville?

Você: J'arrive de São Paulo.



O Portal da Segurança: Controle de 
Passaporte
Depois do check-in, a próxima etapa crucial é o 
controle de passaporte. Este é um momento de 
interação direta com as autoridades, onde a precisão e 
a clareza são ainda mais importantes. O oficial de 
imigração precisa confirmar sua identidade, seu 
propósito de viagem e a validade dos seus 
documentos. É como um "check-point" de segurança, 
uma barreira essencial para garantir a segurança de 
todos.

Muitos viajantes sentem um certo nervosismo ao se 
aproximar do guichê de imigração. A barreira do 
idioma pode intensificar essa sensação. No entanto, 
com o vocabulário e as frases certas, você pode 
transformar esse momento de apreensão em uma 
interação tranquila e eficiente. O segredo é estar 
preparado para as perguntas mais comuns e saber 
como apresentar seus documentos de forma clara.

Nesta seção, vamos nos concentrar no vocabulário 
específico e nas frases que você provavelmente ouvirá 
e precisará usar no controle de passaporte. É 
fundamental entender termos como "passeport" 
(passaporte), "visa" (visto) e "motif de voyage" 
(motivo da viagem). Saber essas palavras-chave é 
como ter as senhas para acessar o próximo nível da 
sua jornada.

Além das palavras, a postura e a etiqueta também são 
importantes. Um "bonjour" e um "merci" podem fazer 
uma grande diferença. Lembre-se que o oficial está ali 
para fazer o trabalho dele, e sua cooperação e clareza 
facilitam o processo para ambos.

Le passeport
o passaporte

Le visa
o visto

L'agent de 
l'immigration
o agente de imigração

Votre passeport, s'il vous plaît.
Seu passaporte, por favor.

Quel est le motif de votre voyage?
Qual é o motivo da sua viagem?

Je suis en vacances.
Estou de férias.

Je suis en voyage d'affaires.
Estou em viagem de negócios.

Combien de temps restez-vous?
Quanto tempo você fica?

Je reste une semaine.
Fico uma semana.



O Imperativo: A Linguagem das Instruções 
Claras
No controle de passaporte, e em muitas outras situações de viagem, você provavelmente ouvirá e precisará usar o 
Imperativo. Este modo verbal é usado para dar ordens, fazer pedidos, dar conselhos ou instruções diretas. É como 
um "sinal de trânsito" linguístico: ele indica claramente o que deve ser feito. Entender o imperativo é crucial para 
seguir as orientações dos agentes e para se comunicar de forma eficaz quando precisar pedir algo.

Imagine que você está em uma encruzilhada no aeroporto. Um agente te orienta: "Suivez-moi!" (Siga-me!). Se 
você não entender o imperativo, pode ficar perdido. Da mesma forma, se você precisar pedir algo, como "Aidez-
moi, s'il vous plaît!" (Ajude-me, por favor!), o imperativo é a forma mais direta e educada de fazer isso. Ele é a 
ferramenta para a comunicação de comando e solicitação.

A boa notícia é que o imperativo em francês é relativamente simples de formar, especialmente para os verbos do 1º 
grupo. Ele é conjugado apenas para três pronomes: tu (você, informal), nous (nós) e vous (você, formal/plural). 
Para os verbos do 1º grupo, a forma do "tu" perde o "s" final da conjugação do presente do indicativo, enquanto as 
formas de "nous" e "vous" são idênticas às do presente.

Vamos ver como ele funciona com nossos verbos-chave e outros exemplos comuns no aeroporto. Dominar o 
imperativo é como ter um megafone para suas instruções e um ouvido atento para as dos outros.

Verbo (Infinitivo) Tu (Você) Nous (Nós) Vous 
(Vocês/Senhor/Senhor
a)

Parler (Falar) Parle! Parlons! Parlez!

Arriver (Chegar) Arrive! Arrivons! Arrivez!

Regarder (Olhar) Regarde! Regardons! Regardez!

Montrer (Mostrar) Montre! Montrons! Montrez!

Suivre (Seguir) Suis! Suivons! Suivez!

Montrez-moi votre 
passeport, s'il vous plaît.
Mostre-me seu passaporte, por 
favor.

Suivez-moi.
Siga-me.

Ouvrez votre valise.
Abra sua mala.

Mais Exemplos Práticos

Allez-y! (Vá em frente!)

Attendez ici. (Espere aqui.)



Imperativo em Ação: Interações no Controle 
de Passaporte
Compreender o imperativo na teoria é um passo importante, mas aplicá-lo em situações reais é onde a mágica 
acontece. No controle de passaporte, as instruções são geralmente diretas e concisas, e o imperativo é a forma 
mais comum de expressá-las. Estar familiarizado com essas frases não só te ajuda a seguir as orientações, mas 
também a demonstrar que você está atento e compreende o processo.

Imagine a cena: você está diante do agente de imigração. Ele pode pedir para você mostrar um documento, abrir 
uma mala ou até mesmo seguir para outra área. Sua capacidade de reagir apropriadamente a essas instruções é 
um reflexo direto do seu domínio do imperativo. É como um jogo de "siga o mestre", onde a sua resposta rápida e 
correta garante um fluxo suave da interação.

Vamos praticar com diálogos simulados que incorporam o imperativo, focando nas interações típicas do controle 
de passaporte e da alfândega. Tente visualizar a situação e responder mentalmente ou em voz alta. Isso reforçará 
sua compreensão e sua capacidade de usar essas estruturas de forma natural.

Diálogo Simulado 2: Controle de 
Passaporte
Agente: Bonjour. Votre passeport, s'il vous plaît.

Você: Bonjour, monsieur/madame. Voici mon 
passeport.

Agente: Regardez la caméra, s'il vous plaît. (Olhe 
para a câmera, por favor.)

Você: (Olha para a câmera)

Agente: Quel est le motif de votre voyage?

Você: Je suis en vacances.

Agente: Très bien. Passez, s'il vous plaît. (Passe, 
por favor.)

Você: Merci beaucoup.

Diálogo Simulado 3: Possível Desvio 
(Exemplo)
Agente: Monsieur/Madame, suivez-moi, s'il vous 
plaît. (Siga-me, por favor.)

Você: D'accord. (Ok.)

Agente: Ouvrez votre sac. (Abra sua bolsa.)

Você: Bien sûr. (Claro.)

D  Observação Importante

Esses exemplos mostram como o imperativo é usado de forma prática. Perceba que a adição de "s'il 
vous plaît" (por favor) torna a instrução mais polida, o que é sempre bem-vindo em qualquer interação, 
especialmente com autoridades.



A Última Barreira: Desvendando a Alfândega 
(La Douane)

Após passar pelo controle de passaporte, a última etapa 
antes de você estar oficialmente livre para explorar a França 
é a alfândega, ou la douane. Este é o ponto onde as 
autoridades verificam se você está transportando algo que 
precisa ser declarado ou que é proibido. É como a "última 
barreira" antes da liberdade, projetada para proteger o país e 
seus cidadãos.

A alfândega pode parecer um pouco intimidante, mas na 
maioria das vezes, se você não tem nada a declarar, a 
passagem é rápida e sem intercorrências. No entanto, é 
crucial saber o vocabulário certo caso você seja parado para 
uma inspeção ou precise fazer uma declaração. Estar 
preparado para essa interação é tão importante quanto 
saber o caminho para o seu hotel.

Nesta seção, vamos nos aprofundar no vocabulário 
específico da alfândega e nas frases que você pode usar ou 
ouvir. Termos como "déclarer" (declarar), "marchandises" 
(mercadorias) e "rien à déclarer" (nada a declarar) serão 
seus melhores amigos aqui. Compreender esses termos é 
como ter um mapa para navegar por essa última etapa 
burocrática.

Lembre-se que a honestidade é a melhor política na 
alfândega. Se você tiver algo a declarar, é sempre melhor 
fazê-lo proativamente. A comunicação clara e direta, 
utilizando o francês que você aprendeu, facilitará muito o 
processo.

La douane
a alfândega

Le douanier
o oficial da alfândega

Déclarer
declarar

Rien à déclarer
nada a declarar

J'ai quelque chose à déclarer.
Tenho algo a declarar.

Les marchandises
as mercadorias

L'alcool
o álcool

Le tabac
o tabaco

Les cadeaux
os presentes

Frase Importante

Ouvrez votre valise, s'il vous plaît. (Abra sua mala, por favor.)



Diálogos na Alfândega: O Que Dizer e O Que 
Entender
A prática de diálogos é a ponte entre o conhecimento teórico e a aplicação prática. Na alfândega, as interações 
tendem a ser mais breves e focadas, mas a capacidade de responder com clareza e confiança é fundamental. Ao 
simular essas conversas, você se familiariza com o ritmo e o tipo de perguntas que podem surgir, reduzindo 
qualquer nervosismo.

Imagine que você está na fila da alfândega. Você vê as placas "Rien à déclarer" (Nada a declarar) e "Marchandises 
à déclarer" (Mercadorias a declarar). Você sabe para onde ir, mas e se um oficial te parar? É nesse momento que 
seu vocabulário e sua compreensão do imperativo se unem para garantir uma passagem tranquila.

Vamos praticar com alguns diálogos que você pode encontrar na alfândega. Preste atenção nas perguntas e nas 
respostas, e tente internalizar as frases. Lembre-se que a cultura francesa valoriza a polidez, então um "bonjour" e 
um "merci" são sempre apropriados.

Diálogo Simulado 4: Alfândega (Nada a 
Declarar)

Douanier: Bonjour, monsieur/madame. Vous avez 
quelque chose à déclarer?

Você: Bonjour. Non, je n'ai rien à déclarer.

Douanier: Très bien. Passez, s'il vous plaît.

Você: Merci, au revoir.

Diálogo Simulado 5: Alfândega (Com 
Declaração)

Douanier: Bonjour. Vous avez quelque chose à 
déclarer?

Você: Bonjour. Oui, j'ai des cadeaux.

Douanier: D'accord. Montrez-moi les cadeaux, 
s'il vous plaît.

Você: Voici. (Mostra os presentes)

Douanier: Merci. C'est tout. Bonne journée!

Você: Merci, vous aussi.

�  Box Cultural: A Importância do "Bonjour" e "Merci"

Na França, iniciar qualquer interação com um "Bonjour" (bom dia/boa tarde) e finalizá-la com um "Merci" 
(obrigado/a) é mais do que uma formalidade; é um sinal de respeito e boa educação. Mesmo em 
situações formais como a alfândega, essas palavras simples podem suavizar a interação e criar um 
ambiente mais positivo. Nunca subestime o poder da cortesia!



Além das Palavras: Etiqueta e Costumes no 
Aeroporto Francês
Aprender um idioma vai muito além de memorizar palavras e regras gramaticais; é também mergulhar na cultura 
que o cerca. No aeroporto francês, entender a etiqueta e os costumes locais pode ser tão importante quanto saber 
o vocabulário. A cultura é o "software" que faz o "hardware" da linguagem funcionar de forma eficaz, garantindo 
que sua comunicação seja não apenas compreendida, mas também bem recebida.

Pense na cultura como as regras não escritas de um jogo. Você pode saber todas as jogadas (as palavras e a 
gramática), mas se não entender o espírito do jogo (a cultura), pode acabar cometendo gafes ou sendo mal 
interpretado. No contexto de um aeroporto, isso significa desde a forma de abordar um funcionário até a paciência 
em uma fila ou a discrição ao lidar com documentos.

Os franceses valorizam a formalidade e a polidez, especialmente em interações com desconhecidos ou 
autoridades. Um simples "Bonjour, monsieur/madame" ao iniciar uma conversa e um "Merci, au revoir" ao final 
podem abrir muitas portas e tornar suas interações muito mais agradáveis. Evitar o uso do "tu" com pessoas que 
você não conhece, optando pelo "vous", é outra demonstração de respeito.

Além disso, a paciência e a organização são apreciadas. Filas são para serem respeitadas, e a clareza ao 
apresentar documentos é esperada. Não se apresse, seja educado e mostre que você está disposto a cooperar. 
Isso não só facilita o trabalho dos funcionários, mas também reflete positivamente em você como viajante.

Sempre cumprimente
Um "Bonjour" ou "Bonsoir" é essencial ao 
iniciar qualquer interação.

Use "Vous"
A menos que a pessoa te convide a usar "tu", 
opte pela formalidade.

"S'il vous plaît" e "Merci"
Use-os abundantemente para pedidos e 
agradecimentos.

Seja claro e conciso
Responda às perguntas diretamente, sem 
rodeios.

Mantenha a calma
Mesmo que haja um problema, a paciência e a 
educação são sempre as melhores 
abordagens.

Respeite o espaço pessoal
Evite invadir o espaço de outras pessoas nas 
filas ou ao conversar.



Superando Desafios: Perguntas Comuns e 
Respostas Rápidas
Mesmo com toda a preparação, imprevistos podem 
acontecer. Você pode não entender uma pergunta, precisar 
de ajuda ou ter um problema com sua bagagem. Nesses 
momentos, a capacidade de expressar suas dificuldades e 
pedir assistência em francês é inestimável. É como ter um 
"kit de primeiros socorros" linguístico para emergências, 
garantindo que você não fique desamparado.

Pense nessas situações como pequenos obstáculos em uma 
corrida. Você não quer que um pequeno tropeço te tire da 
prova. Saber algumas frases-chave para pedir 
esclarecimentos ou ajuda pode transformar um momento de 
pânico em uma solução rápida. A confiança em expressar 
"Eu não entendo" ou "Você pode repetir?" é um sinal de 
maturidade linguística, não de fraqueza.

Nesta seção, vamos abordar algumas perguntas e frases de 
emergência que podem ser muito úteis. Elas são projetadas 
para te dar a capacidade de navegar por situações 
inesperadas, garantindo que você possa sempre encontrar 
uma solução ou, pelo menos, pedir a direção certa.

Lembre-se que a maioria das pessoas está disposta a ajudar, 
especialmente se você fizer um esforço para se comunicar 
no idioma local. Não tenha medo de errar; o importante é 
tentar e se fazer entender.

Je ne comprends pas.
Eu não entendo.

Pouvez-vous répéter, s'il 
vous plaît?
Você pode repetir, por favor?

Parlez plus lentement, 
s'il vous plaît.
Fale mais devagar, por favor.

Pouvez-vous m'aider, s'il vous plaît?
Você pode me ajudar, por favor?

Où est...?
Onde está...?

Où est la sortie? (Onde é a saída?)

Où sont les toilettes? (Onde são os banheiros?)

Où est le bureau de change? (Onde é a casa de 
câmbio?)

J'ai perdu mon passeport.
Perdi meu passaporte.

Ma valise est perdue.
Minha mala está perdida.

Je cherche mon vol.
Estou procurando meu voo.

Y a-t-il quelqu'un qui parle anglais?
Há alguém que fale inglês?



Seu Kit de Sobrevivência no Aeroporto: 
Revisão Essencial
Chegamos a um ponto crucial da nossa jornada: a consolidação do conhecimento. Você já explorou o vocabulário 
do aeroporto, praticou diálogos de check-in, imigração e alfândega, e dominou o imperativo e os verbos do 1º 
grupo. Agora, é hora de reunir todas essas peças em um "kit de sobrevivência" prático, um resumo das 
ferramentas mais importantes que você levará consigo para sua aventura francesa.

Pense neste kit como um pequeno manual de bolso que você pode consultar rapidamente em momentos de 
necessidade. Ele contém as frases e palavras mais impactantes, aquelas que farão a maior diferença na sua 
capacidade de navegar pelo aeroporto com confiança. Não se trata de memorizar tudo, mas de ter à mão o 
essencial para as interações mais comuns e importantes.

Este resumo não é apenas uma lista, mas um reforço dos conceitos que exploramos. Cada frase e palavra aqui 
representa uma situação real que você pode enfrentar, e a capacidade de usá-las significa que você está pronto 
para o desafio. É a sua garantia de que, ao pisar em solo francês, você estará equipado para começar sua viagem 
da melhor forma possível.

Vamos revisar os pontos-chave e as frases mais úteis que você aprendeu.

L'aéroport
O aeroporto

Le vol
O voo

La porte d'embarquement
O portão de embarque

Les bagages
A bagagem

La douane
A alfândega

Le passeport
O passaporte

Le comptoir d'enregistrement
O balcão de check-in

Le douanier / L'agent
O oficial da alfândega / O agente

Situação Frase em Francês Tradução

Cumprimento Bonjour / Bonsoir Bom dia / Boa noite

Pedido de Passaporte Votre passeport, s'il vous plaît. Seu passaporte, por favor.

Resposta Voici mon passeport. Aqui está meu passaporte.

Motivo da Viagem Quel est le motif de votre voyage? Qual é o motivo da sua 
viagem?

Resposta (Férias) Je suis en vacances. Estou de férias.

Tempo de Estadia Combien de temps restez-vous? Quanto tempo você fica?

Resposta (1 semana) Je reste une semaine. Fico uma semana.

Declaração Alfândega Vous avez quelque chose à déclarer? Você tem algo a declarar?

Resposta (Nada) Non, je n'ai rien à déclarer. Não, não tenho nada a 
declarar.

Pedido de Ajuda Pouvez-vous m'aider, s'il vous plaît? Você pode me ajudar, por 
favor?

Não Entender Je ne comprends pas. Eu não entendo.

Pedir para Repetir Pouvez-vous répéter, s'il vous plaît? Você pode repetir, por favor?

Pedir para Falar Devagar Parlez plus lentement, s'il vous plaît. Fale mais devagar, por favor.

Despedida Merci, au revoir. Obrigado, adeus.



Preparando a Próxima Etapa: Do Aeroporto à 
Cidade
Parabéns! Você navegou com sucesso pelas 
complexidades do aeroporto francês, desde o check-
in até a alfândega, e agora está pronto para dar o 
próximo passo em sua aventura. A sensação de sair do 
terminal, respirar o ar de um novo país e saber que 
você conseguiu se comunicar em francês é 
indescritível. Mas a jornada não termina aqui; na 
verdade, ela está apenas começando.

A transição do aeroporto para o coração da cidade é 
uma nova fase da sua viagem, repleta de novas 
oportunidades para praticar seu francês e mergulhar 
ainda mais na cultura local. Seja de trem, ônibus, táxi 
ou metrô, cada meio de transporte oferece um novo 
cenário para aplicar o que você aprendeu e expandir 
seu vocabulário. É como ter completado a primeira 
fase de um jogo e estar pronto para a próxima, com 
novas missões e desafios.

Nesta aula, você adquiriu um "kit de sobrevivência" 
linguístico e cultural que o capacita a lidar com as 
interações mais importantes no aeroporto. Você 
aprendeu a se apresentar, a entender instruções, a 
fazer perguntas e a navegar por situações formais. 
Essa base sólida é o trampolim para todas as suas 
futuras interações na França.

Na nossa próxima aula, "Aula 8 3 Meios de Transporte: 
Do Aeroporto à Cidade", vamos explorar exatamente 
como fazer essa transição de forma eficiente e 
confiante. Abordaremos o vocabulário específico de 
cada meio de transporte, como comprar passagens, 
pedir informações e se orientar nas estações. Prepare-
se para continuar sua imersão e transformar cada 
deslocamento em uma nova oportunidade de 
aprendizado e descoberta.



Consolidação: Sua Jornada Continua!
Chegamos ao final desta aula, e você não é mais o mesmo viajante que começou. Agora, você possui as 
ferramentas essenciais para navegar pelo aeroporto francês com confiança, desde o primeiro "Bonjour" no check-
in até o "Merci" ao sair da alfândega. Dominamos o vocabulário crucial, praticamos diálogos realistas e 
desvendamos o poder do imperativo e dos verbos do 1º grupo. Essa base é o seu passaporte para uma experiência 
de viagem mais rica e autêntica. Lembre-se: cada interação é uma oportunidade de aprendizado e de conexão 
com a cultura francesa.

Ao chegar, cumprimente sempre com "Bonjour, monsieur/madame".

Tenha seu "passeport" e "carte d'embarquement" à mão.

Use "s'il vous plaît" e "merci" em todas as interações.

Se não entender, diga "Je ne comprends pas" ou "Pouvez-vous répéter?".

Na alfândega, se não tiver nada a declarar, diga "Je n'ai rien à déclarer".



Autoavaliação
1 Qual é a tradução correta para "portão de embarque" em francês?

a) Le vol

b) La douane

c) La porte d'embarquement

d) L'aéroport

2 Em qual das seguintes situações o modo Imperativo seria mais apropriado?
a) Perguntar a hora para um estranho.

b) Pedir a um oficial de imigração para mostrar seu passaporte.

c) Descrever sua viagem para um amigo.

d) Expressar sua opinião sobre o clima.

3 Qual a conjugação correta do verbo "parler" (1º grupo) para "nós" (nous) no 
presente do indicativo?
a) Nous parle

b) Nous parles

c) Nous parlons

d) Nous parlez

4 Um oficial da alfândega pergunta: "Vous avez quelque chose à déclarer?". Se você 
não tem nada, qual seria a resposta mais adequada?
a) Oui, j'ai des cadeaux.

b) Je ne comprends pas.

c) Non, je n'ai rien à déclarer.

d) Je suis en vacances.

5 Descreva em 3-5 linhas como a compreensão do Imperativo pode facilitar sua 
passagem pelo controle de passaporte em um aeroporto francês, citando um 
exemplo prático.
A compreensão do Imperativo é fundamental no controle de passaporte, pois permite que o viajante 
entenda e responda prontamente às instruções diretas dos agentes, evitando mal-entendidos e agilizando o 
processo. Por exemplo, se um agente diz "Montrez-moi votre passeport, s'il vous plaît!" (Mostre-me seu 
passaporte, por favor!), o viajante que compreende o imperativo saberá imediatamente qual ação deve 
tomar, apresentando o documento sem hesitação. Isso demonstra cooperação e respeito, tornando a 
interação mais fluida.



Gabarito e Recursos

1
Resposta
c) La porte 

d'embarquement

2
Resposta

b) Pedir a um oficial de 
imigração para mostrar 

seu passaporte

3
Resposta

c) Nous parlons

4
Resposta

c) Non, je n'ai rien à 
déclarer

Próxima Aula
Aula 8 3 Meios de Transporte: Do Aeroporto à Cidade. Prepare-se para explorar as opções 
de transporte e continuar sua aventura francesa!

Recursos Adicionais

Aplicativos de Tradução
Para suporte rápido em 
situações inesperadas.

Dicionário Francês-
Português online
Para consulta de vocabulário 
específico.

Canais do YouTube de 
Francês para Viagem
Para ouvir a pronúncia e 
praticar a escuta.

¦  NOTA IMPORTANTE

As informações regulatórias/legais/técnicas desta aula estão atualizadas até 2025. Consulte sempre 
fontes oficiais para verificar alterações nas regras de viagem e imigração.


